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OCOBJUBOCTI ®OPMYBAHHS AHIJIIMCBHKOI
KOMITIIOTEPHOI JIEKCUKHA

VY crarti 3poOieHe y3araJbHEHHs CY4YacHUX TEHACHLIH (opMyBaHHS KOMIT IOTEPHOI
nekcuku. [IpoaHani3oBaHO OCHOBHI CIIOCOOM YTBOPEHHS KOMII'IOTEpHOI JieKcuKku. Oxpemo
PO3MIISIHYTO CHOCOOM YTBOPEHHS KOMII'IOTEpPHOI TepMiHojorii. Benyuy posp y 3MiHax Kopmycy
KOMIT FOTE€PHOT JIEKCUKH BiIirpae eKCTPaiHIBICTUYHUN YMHHUK, a caMe - iH(popMaIliifHa peBOIOLis
(po3po0ieHHsT W ympoBa/pKEHHs HOBITHIX iH(OpMAIifHUX TeXHOJIOriH). 3rigHo 31 cdeporo
BUKOPUCTAHHS KOMII IOTEPHY JIEKCUKY MO>KHA PO3MOAUIMTH Ha JEKIJIbKa IPYIl: 3arajlbHOBXHBaHA
KOMII' IOT€pHa JIEKCHKA; JIEKCMKa KOpucTyBauiB Internet; mpodeciiiHa Jexcuka MpOrpamicTis;
JIEKCHKa KOPUCTYBaUuiB KOMI FOTEPHHUX MPOTpaM; JEKCHKa KOMIT IOTEpHHX irop, Tomo. CIoBOTBIpHI
IPOIECH JTOCHTh AKTHBHO PO3TayKYyIOTh KOMIT IOTEpHY JIEKCHKY, PO IO CBIAYUTH HasIBHICTH
BEJIMKOI KUIBKOCTI CHUIBHOKOpPEHEBUX cliB. HailbinpInl akTMBHMM Ha Cy4acHOMY €Tami pO3BUTKY
KOMIT FOT€PHOI JIEKCUKM BH3HAETbCS BUKOPUCTAHHS CY(IKCAIBHOIO CHOCO0Y CIOBOTBOPEHHS.
KoM’ roTepHa JiekcuKa TOIIMPIOETHCS K CIIOCOOOM cyOcTaHTHBaIll, Tak 1 BepOamizaiii. Jlesxi
CJIOBa, MO0 BXOMATH 1O CKJIAAy KOMIT FOTEPHOI JIEKCHKH, YTBOPEHI CIOCOOOM TEJIECKOITHOTO
CIIOBOTBOPEHHS, NPU SIKOMY B CJIOBI (IrypyIOTh TUIBKM YaCTMHM OCHOB JEKUIbKOX ciiB. MokHa
BUIUIUTH JIEKIIbKa BHUJIIB MOBHOI KOMIIPECii CTOCOBHO KOMI'IOTEPHOI JIEKCUKH: YCIU€HHSI OCHOBH,
CTSATHEHHsI OCHOBH, a0peBiallisi, aKpOHIMisl. AHIVIIHChKI KOMIT FOTE€PHI TEPMIHU XapaKTePU3YIOThCS
PI3HOIO CIIOBOTBIPHOIO CTPYKTYpOIO, a came, HasBHI CKOPOYEHHS, CKJAIHI CJIOBa, JIEpPUBAIIlisl.
Po3BuTOoK cdepu «BIpTyaabHOI» €KOHOMIKH, BTATHEHHS SKOMOTa OUIBIIOT KIJIBKOCTI JIIOJEH Yy
KOPUCTYBAaHHS MI)KHapOJHOIO KOMIT IOTEPHOIO MEpPEXer0 3yMOBHJIO BMHHMKHEHHS SKICHO HOBHX
(un¢poBux) 3aco0iB MacoBoi iH(oOpMalii, sSKi GYHKIIOHYIOTh BUKIIOUHO yepe3 Internet. Jlanwmii
IpOLEC 3YMOBHUB IMOSIBY BIJOOpPa)K€HHS Yy MOBI TakUX HOBOYTBOPEHHX peaiiil, sIK eJeKTPOHHI
xkypHanu. LI rpyna Heos0ri3MiB CTBOpPEHA IUISIXOM TEJIECKOTIIT — 3POIIEHHS CTATUX KOMIT FOTEPHUX
MopheM 3 eTeMeHTaMu, K1 0yJI0 BUJIIJICHO 31 CIIiB.

KiirouoBi cji0Ba: HeoJIOri3M, KOMII'IOTEPHAa JIeKCHKa, adikcalisi, CJI0BOBKJIAJAAHHSA,

CKOpPOYeHHs, KOMII'IOTepHi TepMiHU.

3 pO3BUTKOM 3HaHb MPO CBIT MOBAa HEBMHHHO 3pPOCTAE, i1 JEKCUYHUUN CKIIa]
MOCTIAHO 3MIHIOETHCS. ['OJIOBHUM JKEPEIOM HOBOI JIGKCUKH B CyYacHIN aHTIIIMCHKIM

MOBI € HayKa, 30Kpe€Ma KOMII'I0OTepHA TEXHOJOris, IIBUIKUNA PO3BUTOK SKOI Ta



aKTUBHE MPOHUKHEHHS y BCl cepu KUTTS JIOAUHH MEPCOHAIBHHUX KOMII IOTEPIB
BHECJIM B aHIIMCHKY MOBY JOBOJI crielM(ivHi Ta cremiagbHi cioBa i Bupasu. e
poliec poOUTh MUTAHHS JOCIIKEHHS PO3BUTKY Ta CUCTeMaTH3allli HOBOi JIGKCUKHU B
KOMII FOTepHIN cdepl HaA3BUUAHHO aKTyaTIbHHUM.

B ocranH1 AeCATUIITTA 3MiHI JIGKCHYHOTO CKJIaTy MOB HPHUAUISETHCS Oarato
yBaru SIK BITYM3HSAHUMHU TaK 1 3aKOpPAOHHUMH mociigaukamu: B. 1. 3aborkina [17],
1O. A. Bamamit [18-20], B. O. Uepemuuuenko [4], J. L. Dillard [5]. OcobmuBocti
MOTIOBHEHHS JIEKCUYHOTO CKJIAJy CYy4acHOI aHTJIHChKOI MOBH HEOJTHOPA30BO CTABAIIU
IPEIMETOM BHMBYEHHS Yy KOHKpeTHMX jocmipkeHHsx [ B. Anapycsak [1],
I'. I. EmipcyinoBoi [7], C. M. €HnikeeBoi [16].

Cepen ocTaHHIX HaMBaXJIMBIIMX POOIT y Tally3l aHIJIHCHKOiI Heorpadii
MO>XKHAa Ha3BaTH JBa CIOBHUKM bapuxapra. Bonum 3adikcyBamu Omuzpko 10 000
HOBHX CJIIB Ta 3HAY€Hb. 3HAUHUM JOCATHEHHSIM aHIIIMCHKOT JIeKCUKorpadii € BUITyCK
YOTUPUTOMHOTO noAaTka a0 Bemukoro OKcpOpACHKOro CIOBHUKA MiJ pedaKIi€r0
P. beopudinbaa, skuid mictuth Ouabmie 60 000 CIIOBHUKOBUX cTaTel Ta OuIbIe
MIBMUIbHOHA UTIOCTPOBAHUX NPHUKIAMIB. Y BITUYM3HSHUX PO3poOKaxX CIiJ 3rajaTH
ciioBHUK HeosorizmiB FO. A. 3arHoro [21].

VY crarTi MOCTaBIEHO METYy — BHUSIBUTH OCOOJIMBOCTI YTBOPEHHS HOBHUX
JEKCUYHUX OJIMHUIIb KOMII'IOTEpHOI cepu UM Ha pO3IMIMUPEHHS 3HAUYEHb YXKe
ICHYIOUMX OJAVHUIIb.

JIJist JOCATHEHHS ITOCTABJICHOI METH Iepea0avyacThCsl BUPIIINTH 3aBAaHHA: 1)
PO3MIISIHYTH CYTHICTh aHTJIIACHKOI KOMIT IOTEPHOI JIEKCUKM Ha Cy4acHOMY eTtami ii
PO3BUTKY; 2) MpoaHali3yBaTH IUISIXH PO3BUTKY Ta CIIOCOOW YTBOPEHHS aHTIMCHKOL
KOMII FOT€PHOT JICKCHUKHU.

Pe3yabtaru gocaimxennsa. Hopumu oguHUIIMU (1HILI TEPMIHU: HEOJIOTI3MH,
1HHOBAIlIi, HOBOTBOPH) 3a3BHYaii BBaXKAIOTh CJIOBA, a TAaKOX iX OKpeMi 3HAYCHHS,
BUCJIOBH, $IKI 3’SIBUWIMCSI B MOBI Ha JJaHOMY eTami il PO3BUTKY, 1 HOBU3HA SIKHX
YCBIJIOMJIIOETBCS MOBLSIMU (3arajibHOMOBHI Heosioriamu) [11]. Ile Takox cioBa i
CJIOBOCTIOTYYEHHSI, SIK1 HOCIi JIITepaTypHOi MOBH OKPEMOTO HAI[IOHAJILHOTO BapiaHTa

CIpUIMAIOTh K HOBI 3a (hopMoOI0 ab0 3MicToMm. [3].



Ha nymky 6araTh0X BUEHHX KUIBKICTh 1HHOBAIllii Ha JIEKCHYHOMY DIBHI HE
MiIIA€THCS TOYHUM ITiIpaXyHKaM, OCKIJTbKA HOB1 JICKCUYHI OJIMHUII BUHUKAIOThH HE B
MOB1 B3arajli Ik y CHCTEMI COIllaJbHO-3aKPIIJICHUX 3HAKIB, 3JJaTHUX OO0’ €KTUBHO
ICHYBaTH, a peaisailii i€l CUICTEMH — Y MOBJICHHI KOHKPETHUX HOCIiB. /o Toro * He
BC1 BOHU 3aKPITLIIOIOTHCS B MOB1. MOKHA TOBOPUTH TIPO T€, 110 (HIKCYIOTHCS B MOBI Ti
HOBI OJIMHHUIII, SIKI BUHUKIIM B cdepax >KUTTS JIFOJUHU, 110 PO3BUBAIOTHCS HAHO1IBII
aKTUBHO. Y 3B’SI3Ky 3 THM BapTO 3raJlaTd OCHOBHI COIliajdbHI YHHHHUKH, IO
BIJIMBAIOTh HA PO3BUTOK CIOBHUKOBOTO CKJIaay MOB Ha nmovatky XXI cromtTrs — 11e
riobanizanis €KOHOMIYHOTO SKUTTS Ta paJuKajibHI €KOHOMIYHI 3MIHM B KpaiHax
CBITY; 3aroCTpeHHs MpoOJieMu 0OpOTHOU 31 3IOYMHHICTIO; 1H(POpMAaIliiiHA PEBOJTIOIIS
(po3poOJieHHs i YIPOBAIKEHHsI HOBITHIX 1H(OpMAIIHHUX TEXHOJOTIN); OypXIUBUi
PO3BUTOK 010JIOTTYHUX HAyK (FEHETHKH, O10TeXHOJIOTIT) Ta iH. [16].

Hampukiami XX CTOMITTS KOMITIOTEPHI TEXHOJOTIi 13 3pOCTAr04yol0
IHTEHCUBHICTIO 3aliMalOTh CBO€ MICIE SIK HEBIJl'€MHA YAaCTHUHA CYCILUIBHOTO >KHUTTSL.
HoBi komm’torepHi peanii, MmO 3’SBISIOTbCS 3 HE30arHEHHOI IIBUAKICTIO,
noTpeOyroTh  HeraitHoro  BigoOpakKeHHST y  Cy4yacHId  aHIUIMCBHKIA  MOBI.
Po3noBCIOI>KeHHST TIEPCOHAIBHUX KOMIT FOTEPIB 1 CTBOPEHHS [HTEpPHETY 3a/Iy4uiio 10
1i€i chepu MUPOKI BEPCTBU HACEJTICHHS, SIKI CIPUNMHSIIA W 30araTuiu KOMIT I0TEpHY
aexkcuky. llopiBHSHO MoOJOAMI BIK CHEINANICTIB, SKI 3aiHATI y 1A cdepi
npodeciiiHol MISUVIBHOCTI, a TaKOX IOMYJISAPHICTb KOMII'IOTEPIB Yy MOJOIIKHOMY
CEPENIOBUIIl, CXHJIBHOMY /IO BXKMBAHHS aproOHHUX BUCJIOBIB, BU3HAYaIOTh MOJY Ha
HUX cepell KOPUCTYBaviB.

[TossBa HOBOTO 3HAYCHHS YM CJIOBA IIOB’s3aHa 3 MOSBOIO B KHUTTI CYCHIJILCTBA
HOBOTI'O JIEHOTaTa — IpeaMeTa 4u noHarTs [6, c. 12]. B. I'. [ak npomnonye po3pizHsaT
HACTYIHI acMeKTH aKkTy HoMiHamii: 1) /pkepeno, Kyau BXOAATH: a) BUKOPUCTAHHS
rOTOBOI JIGKCHYHOI OJMHHUII TTEeBHOT MOBH; 0) CTBOPEHHSI HOBOT JICKCUYHOI OJIMHHIII,
B) 3aMO3WYCHHS 3 1HINOI MOBH (KOPITYCY KOMIT FOTEPHOI JIGKCUKH aHTJIINCHKOI MOBU
NpUTAaMaHHI TepII JBa BWIAJAKH HOMIHAIli); 2) 30BHIIIHS CTPYKTYypa, JO SIKOi
BXOJSITh: @) MPOCTE CJIOBO; 0) AEpPUBAT; B) CKJIAJHE CJIOBO; I') CIOBOCIIOIYUYEHHS (yce

IIe XapaKTepHO 1 I KOMII' FOTEpHOT JIEKCUKH); 3) BHYTpIlIHSA (popma — Pi3HOMAHITHI



O3HaKH, IO TMOB’SA3YIOTh HAa3By 3 JDKEPEJIOM: 30BHIIIHI PHUCH, MPU3HAUYCHHA Ta
dbyHKIIS, Marepian, crocid BHUTOTOBIICHHS, 3B’S3KM 3 I1HIIUMH, BXXE BIJIOMHUMU
peaIMeTaMH Ui HOHATTAMU Ta iH.; 4) crmociO HaliMeHYBaHHS, B SKOMY PO3DPI3HAIOTH
npsMe Ta IMepeHOCHEe HailMeHyBaHHsA. IlepeHocHe BKiOuae B cebe oOpa3He
(metapopa Ta MeTOHIMIA) Ta Oe300pa3He IMEepeHECEHHs (PO3IIUPEHHS, 3BY>KCHHS,
3cyB) [6, ¢. 32]. Lle Takox mpUTaMaHHE KOMII' FOTEPHIN JIEKCHIII.

3rigHo 31 cepor0 BUKOPUCTAHHSA KOMIT IOTEPHY JIEKCUKY MOXHA PO3MOIIIUTH
Ha JIEKUJIbKa TPYyI: 3arajbHOBKMBAaHA KOMII’ I0T€pPHA JIEKCHUKA, JIEKCHKAa KOPUCTYBayiB
Internet, npodeciitHa JieKcuKa MPOrpaMicTiB, JIEKCUKAa KOPUCTYBAUiB KOMIT FOTEPHUX
mporpaM, JIEKCHKa KOMIT IOTEpHUX irop, Tomio. s JEKCHYHOTO OQOPMIICHHS
TEKCTIB KOMII FOTEPHOTO0 AUCKYpCY (CHUIKYBaHHS KOPUCTYBadiB YW CIEIIaTiCTiB-
KOMIT IOTEPHUKIB 0€3M0CEpEeIHhO YW B KOMII IOTEPHUX MEpEkKax) XapaKTepHa,
HacamIepell, HAaCHYEHICTb MOBJEHHS TepMiHaAMH cepel  sKuxX: 1) By3bKa
KOMIT'IOT€pHA TEPMIHOJIOTIs, BKMBaHa TUIbKKA (axiBigsiMu (modem); 2) ciosa,
3aM03WYEH] B KOMIT IOTEPHY TEPMIHOJOTIIO 3 1HIIUX Trajay3el, 1Mo HaOyJau 1HIIOrOo
3HAUCHHA B KOMIT'IOTEpHOMY AHMCKypci (domain — y marematuili — ob6iactb abo
1HTEpBal, y (Pi3ulll — JOMEH, Y KOMII IOTEPHOMY JUCKYPCl — L€ 3aKJIFOYHA YacTHUHA
[nTepHetrHoi azapecu); 3) 3arampHONITEPATypHI CJIOBA, IO B KOMIT IOTEPHOMY
CHUJIKyBaHHI HaOyJIu TepMiHOJOTIYHOTO 3HaYeHHs (flame — momym’s, sckpaBe CBITIIO,
IPUCTPACTh, Y KOMIT FOTEPHOMY IUCKYpCl — CyIepeuka, 1[0 MOCTYIOBO MEPEXOANTh
13 mpeaMeTa AUCKycii Ha ocoducrocTi) [22].

Cneundika KOMIT'IOTEPHOTO JHUCKYpCY TMOJSra€ TaKoXK Yy BUOIPKOBOMY
KOMOIHYBaHHI 37aBajiocs O, HEMOeAHYBAaHUX €JIEMEHTIB, 1HKOJM HaJa€ 1pOHIYHO
[JTy3JIMBOTO TOHY aHATi30BaHUM MOBIAOMJICHHSIM, 4aCTO BJIACTUBOTO MOJIOAIKHOMY
CEepeIOBHIITY.

PosrisHemMo crnocoOu CIOBOTBOPEHHS aHTIIIACHKOI KOMIT IOTEPHOI JIEKCUKU
netanpHimme. [IpuitHATO po3pi3HATH MOP(HOIOTIYHUHN Ta JIEKCUKO-CEMAaHTUIHUMN TUITH
CJIOBOTBOPEHHS. Y Halll Yac HaWO1IbII MPOAYKTUBHUMHU € 6 THUIIB MOP(OJIOTIHHOTO
cioBOTBOpeHHS: 1) adikcaris; 2) cloBoCKiIamaaHHs; 3) KOHBepcCis; 4) peBepcis uu

3BOPOTHIH c1oBOTBIp; 5) konTaminaiis (blending); 6) ckopoueHHs..



Oxpemo Micie 3aiimae mpobOiieMa BU3HA4YEHHsI CTaTyCy Takux Mmopdem, fK:
bio- , mini-, maxi-, poly-, micro-, - holic, - mania ta in. /leski BUeHiI Ha3UBaIOTh X
koMmOinytounmu dopmamu [13, c¢. 13] un HamiBadikcamu [2, c¢. 114], iHmn BueHi —
adikcoigaMu — HaMiBCIYKOOBUMH MOpQeMaMH, SKi YaCTKOBO BTPATHIIU JIEKCHYHE
3HAYCHHS KOpPEHs Ta HaOyBaroTh CIy:K00BO1 poJi [6; 8].

CnoBOTBIpHI MPOIECH AKTUBHO PO3TalyKYIOTh KOMII'IOTEPHY JIEKCUKY, IPO
IO CBIYUThH HASIBHICTh JOCUTH BEJIIUKOI KUTBKOCTI CIIIbBHOKOPEHEBUX CIIIB.

Adikcallisi BBaXKa€eTbCs JOCTATHBO MPOJYKTUBHUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPY
KOMIT FOTEPHO1 JIEKCUKH, PO3MOAUIAIYHCh Ha Cy(]ikcaabHUM, NpeQiKCalbHUIA Ta
cydikcanpHO-TipedikcanbHuid 3acoOu. HailOinbIl akTHBHUM Ha Cy4acHOMY eTarli
PO3BUTKY KOMII'FOTEPHOI JIEKCUKM BHU3HAETHCSI BUKOPUCTAHHA CY(IKCAIBHOTO
criocoOy coBOTBOpeHHS (0113bK0 65% Bij 3araJbHOrO 00CATY JICKCUYHUX OJIUHUIIb,
yTBOPEHHUX 3aco00M adikcartii) [2; 16].

Cepen mnpedikciB HaMOUTBII  YKUBAHHUMH € TMpedIKCH  JIATUHCHKOTO
MOXOJDKeHHS, Taki sk Inter- (interactive — inTepakTmBHMI), mMini- (Minidriver —
MiHipaiiBep), SUPer- (Superuser — mpuBinelioBaHuii KopucTyBad), micro- (microfile —
Mmikpodaiin) Ta iH. Takok aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTBCS mpedikcu NoN- (non-mouse —
0e3 mimrpumku wmuiii), hyper- (hyperlink — rineprniocunanns), re- (reformat —
nepedopmatyBaTh), Un- (Undo — anysroBaTH ait0). Cepen HaHOUIBIT MPOAYKTHBHUX
npedikciB cmig BigmiThTH: anti-, co-, de-, post-, pre-, sub-, in-: antiviral —
aHTUBIPYCHA MpOrpaMa B KOMIT'toTepi; minidisc — MaeHbKUI AUCK ISl KOMIT'FOTEPIB,
mieepis; superscalar — mikpomnporiecop KOMI'toTepa, KUK BUKOHYE OijIbIle OJHI€T
IHCTPYKIT Bipa3y. LlikaBUM BUIA€THCS ICHYBAHHS CYTO KOMII IOTEPHUX MpeQiKCiB,
TakuX sk e- (e-book — enexTponna kuura), cyber- (cyberhood — citboBa crinbHOTA).

HaiiGinpm nmommpeHuMu cy@ikcamu, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS B aHTIINCHKIN
KOMIT FOTEpHIN JiekcuIl € -er, -or (browser — 3aci6 HaBiraiii Ta meperjsmy), -ware
(shareware — nmporpamu, 1j1s1 KOPUCTYBaHHS SAKUMHU Tpeba OIIaTuTH JiineH3io). CyTo
KaprOHHUM CydikcoM € -0 (MOUSO — MOMMJIKA B PE3yJIbTaTi HENMPaBUIBHOT POOOTH

MHUIIII).



KiGepHeosorizMu puHyau 10 aHTIIHCHKOT MOBU Jumie y 90-Ti pOKM MHUHYJIOTO
CTOJIITTS Y 3B’s3Ky 3 IMJABHIICHHIM poiii Mepexi Internet, a cBoepimra mMoma Ha ix
BXXHMBaHHA oTpuMaiia Ha3By Cyberplague. ITopsn 3 aGcosmorHum migepom cyber- B
aHTJIChKIA MOBI Ha JaHOMY eTami (DYHKIIOHYIOTH IE ACKIJIbKa MPOTYyKTHBHHX
KOMIT FOTEPHHUX CJIIOBOTBOPUYHMX €JIEMECHTIB, Harpukiiaa techno- ta tele- [19, c. 183].

it psax JEKCUYHMX OAMHHUIIL HE TUIBKH 3aKpiNUBCS 3a 1H(GOPMAIIHHOIO
TEXHIKOI0, a i IEpEeTBOPHUBCS Ha CIPAaBKHI LIEHTPH CIOBOTBOpeHHs. Lle cTocyerhes
Hacamriepen cioBa electronic, mo, OKpiM 3araJibHUX 3HAa4YCHb, BCE YACTIIIE
BUKOPUCTOBYETHCSI B 3HAUYEHH1 ‘‘3A1MCHIOBAHUN 4Yepe3 KOMII IOTEPHY MEpexy’ —
electronic cash, electronic commerce [15, c.41]. CemanTuunuii Heosorism Web
(cmouatky World Wide Web) craB oguum i3 HaWOUIBII B)XXMBAaHUX CHHOHIMIB
NOHATTA Internet Ta IEeHTpoM 4YHCIeHHUX iHHOBamid. Hampuxmam: webber, web-
browser, web-head, web-page, web-site, webliography, web-surfer.

KouBepciBHMII croci® YTBOpPEHHSI KOMIIFOTEPHOI JIEKCHKW MPEACTaBICHUIMA
IPOIIECOM SIK CYOCTaHTHBAIlii, Tak 1 BepOamizamii: plug in (BcraBHmit) Bix to plug in
(BCTaBIATH).

CnoBOCKIIaIaHHS € CTIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS, 110 MOJISATaEe B 00’ €IHAHHI JIBOX
a00 OUIBIIOI KIIBKOCTI OCHOB. ICHYe JeKigbKa BHIIB CIIOBOCKJIQJCHHS: YHCTE
CKJIaJICHHSI OCHOB; 3POILCHHS; 3MIIlIaHe CIIOBOCKJIaJaHHS 3 eJeMeHTamu adikcarii.
Jly>)ke 4acTo CKJIaJH1 CJI0OBa HECYTh B COO1 JOJATKOBE €KCIPECHUBHE HABAHTAXKCHHS,
enemeHTH Metadopu3zarnii Tomo: barfmail — pantoBuii Harmue momtH. Jlesiki ciioBa,
10 BXOJATH J0 CKJIAAy KOMIT IOTEPHOI JIEKCHKH, YTBOPEHI CIIOCOOOM TEIECKOMHOTO
CJIOBOTBOPEHHS, MPU SKOMY B CJOBI (IrypyIOTh TUIBKM YAaCTUHU OCHOB JEKIJIBKOX
cimiB, Hanpukian, edutainment (HaB4aHHS 3a JOITOMOTOK) KOMIT'IOTEPHHX Irop) =
education + entertainment. Jlo CIOBOTBIpHHX CIHOCOOIB, SIKi OCTaHHIM 4YacoM
HaOyBalOTh BCe OUIBIIOI TMOMYJSPHOCTI, BIJTHOCUTBCS KOMIIPECis, SKa JI03BOJISIE
YHUKHYTH HaJIUIIKOBOI 1H(GOpMaIIli Mpu BUKOPUCTAHH] CKIIQHUX MOHATH. Lei 3acib
YTBOPEHHSI HOBHX CJIB HaOyBa€ OCOOJMBOI AKTyaJIbHOCTI B Taiy3l TEpMIHOJIOTII.
MosxHa BUIUIMTH JEKiJbKa BHJIB MOBHOI KOMIpecli CTOCOBHO KOMI'FOTEPHOI

aexcuku: ycideHHs ocHoBu (excl — exclamation mark); crsaraenns ocuoBu (Vdiff —



visual differences); ao6pesiamiss (HW — hardware); akponimis (JANET — Joint
Academic Net of Great Britain). AOpeBiaTypu akTHBHO BHKOPHCTOBYIOTHCS B
HedopMaIbHOMY CIIIIKYBaHHI B Mepexki, Hanpukiaan, BTW — by the way.

AHTIIHACHKI KOMIT IOTEPHI TEPMIHH XapaKTePU3YIOThCS PI3HOIO CIIOBOTBIPHOIO
CTPYKTYpPOIO, a caMe, HasiBHI CKOPOUCHHSI, CKJIaJIHI CJIOBA, IepUBAIlisl.

HalturcnenHinry rpymny CKiIanaloTh CKOpOdYeHHs. ICHye 1Ba OCHOBHHX THITH
CKOpOYEHB: BIacHe abpeBiaTypu (abbreviations) Ta “cimoBa-o6pi3ku” (clippings), 1o
HA3MBAIOTh TAaKOX CkiagoBuUMH abpesiatypamu [10, c.48]. 3a KUIbKICTIO mepiie
MICLIE TIOCIIal0Th BiacHe alpesiatypu, a came IiHimiani3Mu (initialisms), a6o
imimianeHi adbpesiatrypu: ECML (Electronic Commerce Modeling Language). [19]
Jlst abpeBiarllii OCTAaHHBOTO Yacy XapaKTEPHUM € 1HIIIaTI3MHU, 1110 BKJIIOYAIOTh B ceOe
takok Herouatkosi JiTepu — XBRL (eXtensible Business Reporting Language) —
a00 11111 CKIIaA0B1 Biapi3ku — spim abo spIM (SPam over Instant Messaging).

[Himani3Mu 03BYUYyIOTBCS JIBOMA CIIOCOOAMH: BOHU MOXYTh YHUTATHCS SIK
3BHYAIHE CJIOBO 3a JAirounMu opdorpadiuaumu Hopmamu abo mo Oyksax [19, c. 28].
[Himiaai3Mu MepIIoro TUIY Ha3MBalOThCsA akpoHimamu (acronyms): SWIFT (Society
for Worldwide Interbank Financial Telecommunication), iHimiani3Mu Jpyroro THUILY —
andasituzmamu (alphabetisms): [VR (Interactive Voice Response).

VY aHrmiiCchKi MOBI1, TUTOMI CIIOBA SIKOI € TIEPEBAXKHO OJTHO-BOCKIIAIOBHMH,
OCOOJIMBO YacTO MIUISITaI0Th CKOPOYEHHIO 0ararockiaZoBl ClOBa, TOMY CKJIaJIOBI
abpeiatypu (clippings) € TakoX HaJI3BUYANHO  MPOJYKTUBHUM  THUIIOM
CIIOBOTBOpEeHHs. Bumagatu moxe Oyab-sika 4acTHHA clioBa. TWUIT CKOPOYEHHS, IO
nependayae  30€peKeHHs]  MOYATKOBOTO  CKJIAQly  CJIOBa MpPU  ONYILEHHI
KIHIIEBOT'O/KIHIIEBHX, HA3UBAa€ThCA amokomnoro (apocope) [14, c. 47]: Biz (o3nauae
business). 30epexeHHsT KIHIEBOTO €JeMEHTa MpH OIYIIEHHI MOYaTKOBOTO
HasuBaeThecsl adepe3oro [14, c. 47] (apheresis), mompaBaa cepen AOCTIIKYBaHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX OJWHUIL BIACYTHI adepe3d B YHCTOMY BHJI, HASBHI JIUIIE
KOMOIHOBaH1 BapiaHTH, B SKUX Oepe ydacTh IIijie ciaoBocnoydeHHs: searchandizing
(search and merchandizing). Kpim TOro, cepen mociiKyBaHHX TEPMiHIB HasBHA

KoMOiHaIlisg amokonmu Ta adepe3u, 10 YTBOPIOE TEPMIHOJIOTIYHY OJMHHMITIO:



infomediary (information intermediary). Takuii TUIT CKJITHOCKOPOYEHHX CIIiB, KOJIH
JI0 armoKONHM TMEepIIoro KOpPeHs MoJaeThecsl adepe3a apyroro, Ha3MBAETHCA CIOBa-
teneckomnu [14, c. 48].

Cepen nocnipKyBaHUX TEPMIHOJOTIYHUX OJUHUIIG 3a KUIBKICTIO IPyre MicIle
IMOCIIAIOTh CKJIAgHl CJ0Ba. BCl BOHU € OJHIEKD YaCTUHOIO MOBU — IMEHHHUKAMH
(software, breadcrumb 1 T.1m.). 3 TOYKM 30py CEMAHTHUYHHUX BIJIHOUIEHb MIX
KOMITOHEHTAMHU CKJIQJIHOTO CJIOBa MOJKHA BHJIUIMTH CKJIQJHI CJIOBAa 3 MiAPSTHUAM
3B’S3KOM KOMITOHEHTIB, B SIKMX OJHMH €JIEMEHT € TOJIOBHUM, a IHIINA CTOIiTh Y
¢dyHKUli O3Ha4YeHHs, AOJNATKy abo aaBepOiasibHOro Mmoaugikatopa: matchmaker,
Websphere. A B tepmini click-and-mortar MopdeMu MarTh OJHAKOBHH CTaTyC
(exBIMOJIAPHI 4K CypsiaHOro 3B’s3Ky) [14, c. 43]. 1lle omuuM MiABUAOM CKIIATHHX
CIIB € YTBOPEHHsS crnenu(piyHOi KOHCTPYKLII (Tak 3BaHI KOMIIPECHBH YU CJIOBa
CHHTAKCUYHOTO THITy) — HamucaHi depe3 nedic 1im ciaoBocrnonyueHHs: click-and-
mortar, pay-per-sale. Bouu € cyro aHrmiicbKuM criocoOoM TBOpeHHS ciiB. [leski 13
TEPMIHIB TAKOX CIYTyTh IPHUKIAAOM MOP(OJIOTIYHOIO CIOBOTBOPY JAepuBalii. Bapro
po3pizHaTtu npedikcanbuuii (biometrics, microsite) Ta cydikcanbHuii (advertiser,
wugging) crnocobu cinoBoTBOpYy. KpiM TOro, HasBHI 1 mnpedikcanbHO-CydiKcaabHI
mopeni: disintermediation, co-registration.

MOXJIMBICTh TIPOBEACHHS PI3HOMAHITHUX PO3PaXyHKOBUX OaHKIBCHKHX Ta
OpokepchkUX omeparliii yepe3 Internet 3HalIIO CBOE BiOOpaKEHHS y LTI HU3III
HEOJIOTi3MIB, sK-OT: Cyberpayment, cyberbanking. 3’sBuBCS HaBiTh 0COOJIHMBHIA
pPI3HOBUJI I[IHHUX MamepiB — akiii KOMMaHid, TOoB’sA3aHI 3 BUPOOHUIITBOM
KOMIT'FOTEpHOT TEXHIKH Ta MporpaMmHoro 3a0esmeuenHst — cyberstock. Cami Taki
nignpuemMcTBa oTpumaiu Ha3By dot.coms (dot. comies). IcHyBaHHsS pHHKY 30yTy
3YMOBIIIO€ HEOOX1THICTh PEKJIaMH TOBAPiB Ta MOCIYT, 110 3A1MCHIOETHCS TAKOX Uepe3
KOMIT IOTEpPHY MepeKy Ta HaOyia Ha3eu data-base marketing [9, c. 27].

Po3Butok cdepu “BipTyasnbHOI” E€KOHOMIKHM, BTATHEHHS SKOMOTa OUIBIIOT
KUIBKOCT1 JIIOIEM Yy KOPUCTYBaHHS MIKHAPOJHOIO KOMIT IOTEPHOI0 MEPEkKEI0
3yMOBHWJIO BUHHKHEHHS SIKICHO HOBUX (IIM(pPOBHUX) 3ac00iB MacoBoi iH(opmarii

(BimmoBigHo — New media / Digital media), siki GpyHKIIOHYIOTh BHKIIIOUHO Hepe3



Internet. Ileit mpouec 3yMOBIIOE HEOOXITHICTH BiNOOpaXKEHHS y MOBI TaKHX
HOBOYTBOPEHHUX peaiii, K eJIeKTPOHHI XypHaimum (e-zine, cyberzine), mporec ix
PO3MOBCIOKEHHS Y “BipTyanbHOMY” mpoctopi (Cybercast, Webcast). LlikaBo, 1o mi
HEOJIOTI3MH CTBOPEHO HUIAXOM TENECKOMil — 3POLICHHS CTaluX KOMIT IOTEPHUX
mopdem (e-, cyber, Web-) 3 erementamu, 1o ix Oyyo BHALIEHO 31 CIIIB magazine —
KypHaJl Ta broadcast — TpaHCIIAITIS.

BucHoBkwu.

[TormuperumMu  MOPGOJOTIYHUMH  CIIOCOOaAMU  CJIOBOTBOPEHHS  aHTJIHACHKOT
KOMIT FOTEpHO1 JIGKCUKH € adikcalis, CIOBOCKJIAJaHHs, KOHBEpCisA, peBepcis,
KOHTamiHalisi, ckopoueHHs. CKOpOuYeHHS, SK BHJ CIOBOTBOPECHHHs, HaOyBae Bce
OUIBIIIOT MOMYJISIPHOCTI, B1AOOpakaroUu IHTEHCHUBHICTh PO3BUTKY 1H(POpPMALIMHUX
TEXHOJIOT1M. 3 Mi€l X NPUYMHH aKTYyaJbHICTh MOJANBIIOIO BUBYEHHS MPOLECY
HOBOYTBOPEHb B KOMITIOTEPHOMY JIEKCHYHOMY IPOCTOpPl HEBIUIMHHO 3pOCTAE.

Oco0nuBoi yBaru notpedye BUBYEHHS HEMTPOQPECIHHOT KOMIT I0OTEPHOT JIEKCUKHU.
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Ouabra Bacuiaenko. OcobeHHocTH (OPMHMPOBAHMS AHIJIMIICKOH KOMIIBIOTEPHOM
JIEKCHKH.

B cratbe caenano o600IieHre COBpEMEHHBIX TEHICHIMI (POpMHpPOBaHUS KOMIIBIOTEPHOM
nexcuku. [IpoaHamm3upoBaHBl OCHOBHBIE CHOCOOBI (HOPMUPOBAHHS KOMIBIOTEPHOW JIEKCHUKH.
OTaenpHO paccMOTPEHBI CIIOCOOB! (POPMHUPOBAHUS KOMIIBIOTEPHON TepMHUHOIOIMU. Benyiyto posiab
B H3MEHEHHUAX KOpIlyca KOMIIBIOTEPHOM IIEKCUKH HWIPAeT SKCTPATMHTBUCTHYECKUN (akTop, a
UMEHHO — HH(pOpMaIMOHHAs peBOIIOLUS (pa3paboTKa U BHEIPEHWE HOBEHIINX MHPOPMALMOHHBIX
TeXHoJoruil). B 3aBUCHMMOCTH OT c@epbl HCHOIb30BAHUS KOMIBIOTEPHYIO JIEKCUKY MOXKHO
pa3enuTh Ha HECKOJIbKO TpYII: o00IlieynoTpeOuTenbHas KOMIBIOTEpPHAs JIEKCHKA; JIEKCHKa
nojib3oBarenel Internet; mpodeccuoHambHasi JEKCHKa HMPOTPaMMHUCTOB; JIEKCHKA IOJIb30BaTeseH
KOMIIBIOTEPHBIX ~ NPOrpaMM;  JIEKCMKAa  KOMIBIOTEPHBIX UIp W TOMYy  HOJOOHOE.
CnoBoobOpazoBaTebHbIE MPOLECCH IOCTATOYHO aKTUBHO Pa3BETBISIOT KOMIIBIOTEPHYIO JIEKCHKY, O
YeM CBUJETENIbCTBYET HaJM4YM€ JIOCTAaTOYHO OOJBIIOT0 KOJUYECTBA OJHOKOPEHHBIX CJIOB.
HanOonee akTUBHBIM Ha COBPEMEHHOM »JTalleé IPHU3HAECTCA MCIOJb30BaHUE CY((UKCATBHOTO
crnocoba cinoBooOpa3oBanusi. KommbloTepHas JeKCHKa pacHpoCTpaHAETCs Kak CIocoOoM
cyOcTaHTHBaIMK, Tak U BepOanu3auuu. Hekoropble cioBa, BXOZSIINE B COCTaB KOMIIBIOTEPHOMN
JIEKCUKH, 00pa3oBaHbl CIIOCOOOM TEJIECKOMHOI0 CJI0BOOOpa3oBaHMs, MpPU KOTOPOM B CIIOBE
(GUTrypUpPYIOT TOJIBKO YaCTH OCHOB HECKOJIBKUX CJIOB. MOYHO BBIJICIUTH HECKOJIBKO BUJIOB PEUEBOM
KOMIIPECCUH B OTHOIIEHUH KOMIIBIOTEPHON JIEKCHKH: YCEYEHHE OCHOBBI, B3BICKAHHE OCHOBHI,
ab0peBuamysi, aKpOHUMHS. AHIIIMHACKAE KOMIBIOTEPHBIE TEPMHUHBI XapaKTEPU3YIOTCS pPa3HOM
CJIIOBOOOPA30BAaTENbHON CTPYKTYpOl, a MMEHHO, HMEIOIIMECS COKpAIEHUs, CIOXKHBIE CIIOBa,
nepuBanys. PasButue cdepbl «BUPTYyaqbHONW» SKOHOMHUKH, BOBJICUEHHE KaK MOXKHO OOJIBILIEro
KOJIMYECTBA JIIOJE B TOJb30BAHUE MEXAYHAPOIHONW KOMIIBIOTEPHOH CEThIO OO0YCIIOBHIIO
BO3HMKHOBEHHE KAa4eCTBEHHO HOBBIX (IU(PPOBBIX) CPEACTB MacCOBOW HH(POPMAIMH, KOTOPHIC

GYHKIMOHUPYIOT HCKIIOYUTENBHO depe3 Internet. JlaHHBIH mporecc 0OOYCIOBUI TOSIBIICHHUE



OTpaXKeHHE B SI3bIKE TAKUX HOBBIX pealiuii, KaK 3JEKTPOHHBIE KypHaJbl. DTa TPpyIia HEOJIOTU3MOB
cO3/laHa TyTeM TEJECKONUU — CPAIlCHHUs IMOCTOSHHBIX KOMIBIOTEPHBIX MOp(deM ¢ sieMeHTaMmu,
KOTOpbIE OBLIH BBIIEIEHBI U3 CIIOB.

KiwueBbie  cjioBa:  He0JIOTM3M, KOMIbIOTEepHasi  JeKkcuka, addukcanus,

CJIOBOC/IOKECHHUEC, COKPAILICHUEC, KOMIIBIOTCPHbBIC TEPMHUHDI.

Olha Vasylenko. Features of the formation of the English computer vocabulary.

The article summarizes the current trends in the formation of computer vocabulary. The
main ways of forming computer vocabulary are analyzed, as well as the methods of forming
computer terminology. The extralinguistic factor, namely the information revolution (the
development and implementation of the latest information technologies) plays a leading role in
changes in the computer lexicon corpus. Depending on the sphere of use, computer vocabulary can
be divided into several groups: commonly used computer vocabulary; Internet users vocabulary;
professional vocabulary of programmers; vocabulary of users of computer programs; computer
games vocabulary. Word-building processes actively branch out computer vocabulary, as evidenced
by the presence of a sufficiently large number of singular words. The most active at the present
stage is the use of the suffix method of word formation. Computer vocabulary is distributed both in
the method of substantization and verbalization. Some words that are part of computer vocabulary
are formed by telescopic word formation, in which only parts of the foundations of several words
appear in a word. There are several types of speech compression in relation to computer vocabulary:
truncation of the basis, collection of the basis, abbreviation, acronym. English computer terms are
characterized by different word-formation structure, namely, the available abbreviations, compound
words, derivation. The development of the “virtual” economy, the involvement of as many people
as possible in the use of the international computer network has led to the emergence of
qualitatively new (digital) media that operate exclusively through the Internet. This process led to
the emergence of a reflection in the language of such new realities as electronic journals. This group
of neologisms was created by telescoping - fusion of permanent computer morphemes with
elements that were isolated from words.

Keywords: neologism, computer vocabulary, affixation, composition, abbreviation,

computer terms.



